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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen naye fgr du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéa. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempdé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczernistwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZzitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. Dodrzujte ddsledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby.

FONTOS INFORMACIO B

A termék bsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatot. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndavod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo proditajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i satuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare @ montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJINBA TH®OPMALIA.

YBa)xkHo npoyntarite BeCb rnocibHuK, NepLl Hix 36mupartun Ta/4m BUKOPUCTOBYBATMU Liel NPOAYyKT. BukoHaiTe BCi IHCTPyKUil Luboro nocibHuka ta 36epexits ioro
47151 04A/bLIOIO BUKOPUCTAHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau s utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BA)XHA UH®OPMALNA!

Morisi, npoyeTeTe Ls710TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MPEeAM Aa 3aroYHeTe Aa cr/obsiBate u/wuam u3noassare To3u NpoAyKT. CreABaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M 1o nasete 3a 6bheLyn cripasku.

ZHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEZ!

A1aBA0Te MPpOTEKTIKG OAOKANPO To EyxeIpidIo npiv and Tn ouvapuoAdynan n/kai Tn xpron Tou rnpoiovrog. AKOAOUBIOTE MPOTEKTIKA TIG 08NYIes TOU eyXeIpIdiou
Kal KpaTroTe TIG yia HEAAOVTIKN avapopd.

INFORMAC&ES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugcoes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BA)XHASI UHOOPMALUS!

BHUMAaTENIbHO 1 MOJIHOCTBLIO MPOYUTANTE STO PYKOBOACTBO, MPEX/AE YEM MPUCTYNaTb K CEOPKE UM UCIIOIb30BaHUIO 3TOro ushenus. Cneayrite scem
MHCTPYKLMSIM 3TOrO PyKOBOACTBA M COXPaHUTE €ro Ha GyAyLiee ANs CrpaBKy.

ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Urini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
EEEH!
ZHFER B 7701 2 BT I 2 F A IR FA Y, REFHOLH 2%,
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mabel samles p8 et blodt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mdbelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngd riper m8 mgbelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedlla alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby un/’k]nqc: rys, ten mebel powinien byc’ montowany, skfadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo s"krabanconz, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MNOMNEPEAXKEHHS LOAO NMOAPSAINUH.

LL{o6 yHUKHY TV noapsinuH, Ui Mebni ciig 36ypar14 Ha M’SKili MOBEPXHI, HANPUKAaa, Ha KUIUMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXXAEHUE 3A U3BArBAHE HA [IPACKOTUHN!

3a Aa usberHete HaapackBaHe, Ta3u mebesn TpsbBa Aa 6vhe criobeHa Ha MeKa MOBbPXHOCT — HarpUMep KUanM.
MPOEIAOINOIHZH FTA THN AMMO®YrH rPAT=0YNIQN!

la Tnv ano@uyr ypatoouviwv, To EMinAo 6a npéemnel va ouvappoAoynBei o paAakn enipdveia, Onwg yia napddeiyua navw o€ eva XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LUAPATNH!

Bo nsbexxaHne HaHeceHus LapanuH, c6opKy 3Toi Mebenn Heo6X0AMMO BbIMOJIHSATL Ha MSITKOU NMOBEPXHOCTHU, HanpuMep Ha Kospe.
CIiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lizerinde yapin.
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K TRF TR, WA EE S LA T,

4/14




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud.

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain vettd tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywaé wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczka.

OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!

Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek.
Vytrete dosucha Cistym hadfikem.

ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ

Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélG tisztitészert hasznaljon.

Torélje szarazra tiszta ruhaval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.

Droogwrijven met een schone doek.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!

Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha cistou utierkou.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER

Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s &isto krpo.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusite Cistom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.

Asciugare con un panno pulito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua o un detergente suave.

Secar con un pafo limpio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzZent.

Prebrisite suvom, Cistom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKUIS A4J151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUNX.

lMpoTupariTe 3@ AOMOMOIroK BOAOIOi raH4ipku. BukopucToByiiTe Body abo cnabkuii po3dumH MUIOYOro 3acoby.
Butnparite 4ncTor raH4ipKoro.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLA UHCTPYKLNSI 3A MEBEJTN, N3PABOTEHN!

N36bpLueTe ¢ BAaxXHa Kbpra. M3nonssarite camo Boga vim ek noYyncTsaly rnpenapar.
Moacywerte ¢ yncra Kbpna.

FENIKEZ OAHIIEZ IIA EIITNAA!

SKoUMiICeTe e €va uypo navi. XpnoiUornoIeiTe HOVO VEPO 1) €va Ijio anoppunavriko.
STEYVWVETE e éva kaBapo navi.

INFORMAC&ES GERAIS PARA MOVEIS

Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.

Secar com um pano limpo.

OBLYUNE YKA3AHUSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!

O4YuCTUTE N3AENNE YUCTOMN BIAXHOM TKaHbIO. VMICMIONb3yiTe MIrkoAesCcTBy oL ee MotLyee CPesCTBO.
BbITpuTe fOCYyXa YNCTOM TPSMKOM.

MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.

FREEL— R
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WARNING REGARDING TEMPERED GLASS!

Do not strike glass with hard or pointed items

Do not use the glass as a chopping surface

Do not sit or stand upon glass surface(s)

Do not place very hot - or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s)

Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap, do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass
If the glass is chipped or broken, stop using the product and consult JYSK store

ADVARSEL VEDRORENDE HARDET GLAS!

Anvend ikke h8rde eller spidse genstande p8 glasset

Anvend ikke glasset som skaereunderlag

Stil eller seet dig ikke p& glasoverfladen/glasoverfladerne

Placer ikke meget varme - eller meget kolde genstande, s§ de er i direkte kontakt med glasoverfladen/glasoverfladerne

Glasset m& udelukkende rengpres med en fugtig klud med opvaskemiddel eller blpd szbe, og der m§ ikke anvendes preaeparater, der indeholder
slibemiddel, da det kan ridse glasset

Hvis glasset er sk8ret, eller hvis der er sl8et et stykke af, bedes du holde op med at bruge produktet og kontakte en JYSK-butik

WARNHINWEIS FUR EINSCHEIBEN-SICHERHEITSGLAS!

Nicht mit harten oder spitzen Gegenstédnden auf das Glas schlagen.

Glas nicht als Schnittflache benutzen.

Nicht auf Glasflache(n) sitzen oder stehen.

Keine sehr heiBen oder sehr kalten Gegensténde in direkten Kontakt mit der/den Glasfldche(n) bringen.

Glas nur mit einem feuchten Tuch mit Spllmittel oder milder Seife reinigen. Keine scheuernden Substanzen verwenden, da sie das Glas zerkratzen.
Wenn das Glas gesplittert oder zerbrochen ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und kontaktieren Sie Ihre DBL-/JYSK-Filiale.

ADVARSEL OM HERDET GLASS

Unngd 8 utsette glasset for slag fra harde eller spisse gjenstander

Unng8 8 bruke glasset som skjeereunderlag

Unng8 8 sitte eller st8 p8 glassplaten(e)

Unng8 8 sette svaert varme eller sveert kalde gjenstander rett p8 glassflaten(e)

Rengjor glasset med en fuktig klut med oppvaskmiddel eller mild s8pe. Bruk ikke vaskemidler som inneholder slipemidler. Slike midler kan lage riper i
glasset

Hvis det oppst8r sk8r eller sprekker i glasset, m& produktet ikke brukes, og du m8 r8dfere deg med JYSK-butikken

VARNING GALLANDE HARDAT GLAS!

Undvik att stéta till glaset med h8rda eller vassa férem4l

Anvénd inte glaset som skdrbrdda

Sitt eller st§ inte p8 glasytan/glasytorna

Placera inte mycket heta eller mycket kalla féremdl direkt p8 eller jimte glasytan/glasytorna

Rengér endast glaset med en fuktig trasa med diskmedel eller mild tv8l. Anvénd inte medel med slipande effekt d8 detta repar glaset

Om glaset har sprickor eller &r trasigt, sluta att anvdnda produkten och uppsék en JYSK-butik

KARKAISTUA LASIA KOSKEVA VAROITUS!

Alg lyé lasipintaa kovilla tai terévilld esineillé

Alé kéytd lasipintaa leikkuualustana

Al& istu tai seiso lasipinnoilla

Als aseta erittdin kuumia tai kylmié esineitéd suoraan lasipinnalle

K&yté lasin puhdistukseen ainoastaan kosteaa liinaa ja astianpesuainetta tai mietoa saippuaa. Ald kdytd mitdén hankaavaa ainetta, silld se naarmuttaa lasia
Jos lasi murtuu tai hajoaa, lopeta tuotteen kayttd ja ota yhteys JYSKin myyméldén

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SZKLA HARTOWANEGO!

Nie nalezy uderzaé w szkto twardymi lub ostrym przedmiotami

Nie uzywaé powierzchni szklanej do krojenia

Nie nalezy stawa¢ ani siada¢ na powierzchni szklanej

Nie nalezy umieszczac bardzo goracych ani bardzo zimnych przedmiotéw bezposrednio na powierzchni szklanej

Do czyszczenia szkta uzywac wilgotnej $ciereczki oraz ptynu do mycia lub miekkiego mydta. Nie wolno stosowa¢ zadnych $rodkéw o wiasciwosciach
Sciernych, ktére mogtyby zarysowac szkto

Jesli szkto jest odprysniete lub pekniete, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania produktu i skontaktowac sie ze sklepem JYSK

UPOZORNENI TYKAJICI SE TVRZENEHO SKLA!

Nebouchejte do skla tvrdymi nebo Spi¢atymi predméty

Nepouzivejte sklo jako kuchyriské prkénko

Na sklenéné povrchy nesedejte a nestoupejte

Nepokladejte pfimo na sklenéné povrchy velmi horké nebo velmi chladné predméty

K Cisténi skla pouZivejte pouze vihky hadrik s tekutym prostredkem na nadobi nebo mékkym mydlem. NepouZivejte Iatky obsahujici brusné materialy,
protoZe by mohlo dojit k poskrabani skla

Pokud sklo praskne nebo se rozbije, prestarite vyrobek pouZivat a obratte se na prodejnu JYSK

EDZETT UVEGGEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!

Kemény vagy hegyes targyak ne (itédjenek az iveghez

Ne vagjon az (veg feliileten

Ne Uljén vagy éalljon az tivegfeliilet(ek)re

Ne helyezzen tulsdgosan forré vagy tulségosan hideg dolgokat kézvetlendil az (vegfeliiletre

Az liveg tisztitdsahoz nedves, mosogatdszeres vagy szappanos kend6t hasznaljon; ne hasznaljon surold hatasu anyagokat, mert ezek megkarcolhatjak az
lveget

Ha az liveg megrepedt vagy eltért, ne hasznalja tovabb; Iépjen kapcsolatba a JYSK druhdzzal

WAARSCHUWING OVER GEHARD GLAS!

Sla niet op het glas met een hard of scherp voorwerp

Gebruik het glas niet om op te snijden

Ga niet zitten of staan op het glazen opperviak

Breng geen zeer hete of zeer koude voorwerpen in aanraking met het glazen opperviak

Reinig het glas alleen met een vochtige doek met afwasmiddel of milde zeep; gebruik geen producten die schuurmiddelen bevatten, omdat deze krassen op
het glas zullen veroorzaken

Als het glas afschilfert of breekt, mag u het product niet langer gebriiiken an moet u contact opnemen met de winkel van JYSK

VAROVANIE OHLADOM TVRDENEHO SKLA!

Neudierajte do skla tvrdymi ani zahrotenymi predmetmi

NepouZivajte sklo ako podlozku na sekanie

Nesadajte si ani sa nestavajte na skleny povrch

Priamo na skleny povrch neukladajte velmi hortce alebo velmi chladné predmety

Pri Cisteni skla pouZivajte len vihku handricku s tekutym cistiacim prostriedkom na riad alebo mékkym mydlom. NepouZivajte latky obsahujlce brisiace
materidly, pretoZe by mohli poskriabat sklo

Ak sa sklo odlomi alebo praskne, prestarite vyrobok pouZivat a obrétte sa na predajriu JYSK

AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPE

Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou contondants

Ne pas utiliser le verre comme surface pour couper

Ne pas s‘asseoir ou se mettre debout sur la surface en verre

Ne pas poser d'objets trés chauds ou tres froids sur la surface en verre

Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tissu humide avec un liquide nettoyant ou du savon doux ; ne pas utiliser de substance
contenant des abrasifs, risquant de rayer le verre

Si le verre est ébréché ou cassé, arréter d’utiliser le produit et prendre contact avec le magasin JYSK

OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM

Po steklu ne udarjajte s trdimi ali koni¢astimi predmeti

Stekla ne uporabljajte kot povrsino za sekljanje oz. rezanje

Ne sedite ali stojte na stekleni(-h) povrsini(-ah)

Zelo vrocih ali zelo hladnih predmetov ne postavljate neposredno na steklene povrsine

Za Ciscenje steklenih povrsin uporabite zgolj vlazno krpo, na katero ste nanesli pomivalno sredstvo ali blago milo; ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih
sredstev, saj lahko opraskajo steklo

Ce Jje steklo okruseno ali po¢eno, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na trgovino JYSK
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HR: UPOZORENJE U VEZI S OJACANIM STAKLOM!
Ne udarajte po staklu teskim i ostrim predmetima
Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje
Nemojte sjediti ili stajati na staklenoj povrsini, odnosno povrsinama
Ne stavljajte veoma vruce ni veoma hladne predmete u izravan dodir sa staklenom povrsinom, odnosno povrsinama
Za Ciséenje stakla koristite samo krpu naviaZenu tekuéinom za cis¢enje ili blagim sapunom - ne koristite tvari koje sadrZe abrazive, jer one grebanjem
ostecuju staklo
Ako je staklo okrhnuto ili slomljeno, prestanite koristiti proizvod i obratite se u JYSK trgovinu
IT: AVVERTENZA RIGUARDANTE IL VETRO TEMPERATO!
Non colpire il vetro con oggetti duri o appuntiti
Non usare il vetro come superficie di taglio
Non sedere o stare in piedi sulla/e superfici/e di vetro
Non mettere oggetti molto caldi o molto freddi a diretto contatto con la/le superfici/e di vetro
Per pulire il vetro, utilizzare solo un panno umido con del detergente liquido per piatti o del sapone delicato, non utilizzare sostanze contenenti abrasivi
perché potrebbero graffiare il vetro
Se il vetro é scheggiato o rotto, smettere di utilizzare il prodotto e consultare lo store JYSK.

ES: ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLADO
No golpear el vidrio con objetos duros o puntiagudos
No usar el vidrio como superficie para cortar
No sentarse o ponerse de pie sobre la/s superficie/s de vidrio
No colocar objetos muy calientes ni muy frios en contacto directo con la/s superficie/s de vidrio
Limpiar el vidrio solo con un pafio humedo con detergente liquido o jabén suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podria rayar el vidrio
Si el vidrio se resquebraja o se rompe, no seguir usando el producto y consultar con el personal de la tienda JYSK
BA: UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO!
Ne udarajte po staklu tvrdim ili zasiljenim predmetima
Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje namirnica
Nemojte stajati ili sjediti na staklenim povrsinama
Ne stavljajte veoma tople - ili veoma hladne predmete direktno na staklene povrsine
Staklo Cistite isklju¢ivo mokrom krpom sa deterdZentom ili blagim sapunom, ne Koristite materije koje sadrZe abrazive, jer mogu ogrebati staklo
Ukoliko je staklo osteceno ili slomljeno, prekinite koristenje proizvoda i kontaktirajte JYSK prodajno mjesto
RS: UPOZORENJE U VEZI SA OJACANIM STAKLOM!
Nemojte udarati staklo tvrdim ili Spicastim predmetima
Nemojte koristiti staklo kao povrsinu za seckanje
Nemojte sedeti niti stajati na staklenoj povrsini (povrsinama)
Nemojte stavljati veoma tople niti veoma hladne predmete direktno na staklenu povrsinu (povrsine)
Staklo Cistite samo krpom navlaZenom tec¢noséu za Ciséenje ili blagim sapunom - nemojte koristiti sredstva koja sadrZe abrazive, jer ona ostavljaju
ogrebotine po staklu
Ako je staklo okrnjeno ili slomljeno, prestanite sa upotrebom ovog proizvoda i konsultujte JYSK prodavnicu
UA: 3ACTEPE)XEHHSA OO BUKOPUCTAHHSI TAPTOBAHOIO CKJIA
He pekoMeHAYy€ETLCS yAaPSTI 10 CK/y TBEPAMMM ab0 3aroCTpeHnMu npeaMeTamm
He pekoMeHAYy€ETbCS BUKOPUCTOBYBATU CKJISIHI MOBEPXHI AJ1S LWNHKYBaHHS
He po3BonsieTbcs cinat abo BCTaBaTv Ha CKIISIHI MOBEPXHI
He knaaite Ayxe rapadi 1a 4yxe Xon04Hi npeameTy 6e3nocepesHbo Ha CKASHI MoBepXHI
/1151 YnLeHHs CKla KOPUCTYHTeCs] BOJIOrolo raHyipKoto, 3MOYEHO0 3aC060M AJis MUTTs abo piaKuM MUIoM. He BUKOPUCTOBY/iTe 3acobu, Lo MICTAT abpa3unBHi
marepianu, OCKillbki BOHW MOXYTb MOLKOAUTYU MOBEPXHIO CKIa
SAKWo cka0 po36uTe abo MICTUTL CKOJIM, PEKOMEHAYETLCS MPUNNHUTI BUKOPUCTaHHS BUPOBY Ta MPOKOHCYIbTyBaTUCS B Mara3uHi JYSK
RO: ATENTIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATA!
Nu loviti sticla cu obiecte dure sau ascutite
Nu utilizati sticla drept tocator
Nu v& asezati si nu stati pe suprafetele din sticld
Nu agezati obiecte foarte calde sau foarte reci in contact direct cu suprafata de sticla
Curétati sticla numai cu ajutorul unei lavete umede cu detergent lichid sau sdpun delicat; nu utilizati produse care contin substante abrazive, deoarece
acestea zgérie sticla
Dacé sticla se ciobeste sau se sparge, incetati utilizarea produsului si consultati un magazin JYSK
BG: NPEAYNPEXXAEHUE OTHOCHO TEMITEPUPAHO CTBbKJ1O!
He yapsi#iTe CTbK/IOTO C TBBPAU MM OCTPU NPEAMETU
He n3non3Basite CTbK/IOTO KaTo AbCKa 3a psizaHe
He csinaiite n He CTO¥Te Ha MOBbLPXHOCTTA/MNOBbLPXHOCTUTE HAa CTLK/IOTO
He nocraBssifiTe MHOro ropeLyy i MHOro CTyA€HU €/IeMEHTH B MPSIK KOHTAKT C MOBbPXHOCTTa/MOBbPXHOCTUTE Ha CTbK/IOTO
MouncTBaiiTe CTLKIOTO CaMO C BIaXHa Kbpra C MOYMCTBALLa TEYHOCT UM MEK CarlyH, He U3MOoN3BaiTe BelecTa C abpasuBHM YacTuLM, Thil KaTo Te
HaApacKkBaT CTBK/I0TO
AKO CTBK/IOTO € HarlyKaHO Wjn CHyrneHo, rpeycTaHoBeTe u3ro/13BaHETO Ha NPOAYKTa U ce KOHCyTuparite ¢ marasuH Ha JYSK
GR: INMPOEIAOIOIHZH ANA®OPIKA ME TO 'YAAI AZDANEIAZ
Mnv xTundTe TO yuaAi e okANPa n aixunpd avTikeiueva
Mnv xpnoionoleiTe To yuaAi wg enipaveia Komnng
Mnv KGBeOTE 1 OTEKEOTE €NAvw oTn yudAivn emipaveia
Mnv TOnoBEeTEITE NOAU {£0TA — 1) MOAU KPUA AVTIKEILEVA OE AUEDN €NaPn LE TN YudAivn enipaveia
KaBapiete T0 yuaAi pévo ue éva uypo navi pe uypo KabapioTiko 1) LaAako oanouvi, Unv XpnoiLomnoIEITE OUTIEG MOU NEPIEXOUV SIABPWTIKA ENEION AUTEG Of
ouaieg npokaAolv yparlouviég oTo yuali
Av T0 yuaAi givar payiougévo r) ornacuévo, Unv XpnoiPomnoIgiTe To Npoidv Kar oUPPOUAEUTEITE To kataoTnua 1ng JYSK
PT: AVISO PARA O VIDRO DE SEGURANCA TEMPERADO!
N&o bater no vidro com objetos duros ou pontiagudos.
Né&o usar o vidro como superficie de corte.
Né&o sentar nem estar ficar de pé em cima da(s) superficie(s) de vidro.
Limpar o vidro com um pano himido apenas com detergente ou sabdo neutro. N&o usar substéncias abrasivas por riscarem o vidro.
No caso de o vidro partir ou quebrar, parar de usar o produto e entrar em contato com a sua loja JYSK.
RU: NPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO 3AKAJIEHHOIO CTEKJIA!
He pekomeHAyeTcs yAapsATh 110 CTEK/Y TBEPAbIMU U/ OCTPOKOHEYHbIMU rpeAMeTamu
He pekomeHayeTcsi UC0/Ib30BaTh CTEK/IO B Ka4YeCTBE MOBEPXHOCTU AJIS LUMHKOBKU
He paspeluaeTcsi caAnTbCs MM BCTaBaTb Ha CTEKJ/ISIHHbIE TOBEPXHOCTH
He pekoMeHAyeTCsi KNacTb Ha CTEKJ/ISIHHYIO OBEPXHOCTb O4YEHb ropsiyne Uin OYeHb XO/I0AHbIE NPEeAMETbI
[py o4nCTKe CTeK/a UCMOIb3YHTE TONILKO BAAXHYIO TPSAIMKY, CMOYEHHYIO MOIOLUMM CPEACTBOM U/IN XUAKUM MbIIOM. He uCronb3yiTe cpeacTBa, coaep)aiyme
abpasuBHble MaTepuasibl, MOCKOIbKY OHU MOTYT MOBPEAUTL CTEK/IO
Ecnu cTekno pa3buTo uam COAEPKUT CKOJbl, PEKOMEHAYETCS MPEKPATUTb MCI0Ib30BaAHUE U3AENNS U MPOKOHCYIbTUPOBATLCS C MarasnHom JYSK
TR: TEMPERLI CAM ILE ILGILI UYARI!
Cami sert veya sivri uglu nesnelerle gizmeyin
Cami kesme tahtasi olarak kullanmayin
Cam ylzeylerin zerine oturmayin veya basmayin
Cam ylizeylerin ¢ok sicak veya ¢ok soguk nesnelere dogrudan temas etmesini engelleyin
Cam ylizeyi yalnizca sivi veya yumusak sabunla yikayip nemli bir bez kullanarak temizleyin. Camin gizilmesine neden olacagindan agindirici maddeler iceren
malzeme kullanmayin
Cam gatlar veya kirilirsa, Griini kullanmayin ve JYSK magazasina danisin
CN: FeES %% 1) d=ar -4
TF TR G it il BT
Lot e Bl ik
)AL 7 BT T
gk 2L 761 i EL PR B TR 7 T
H BESHREA 5 IR BT 0, DI B & IR, TR 20 (57
UIRITGH R, G 27 0 7 7590 IYSK i
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewdahrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikdnséd ajan.

WAZNE!

Wazne jest, Zzeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dilezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhdzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArTA.

MaviTe Ha yBasi, SIKLIO y MPOLEeCi MOHTaXy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTbCSI TBUHTU OYAb-SIKOroO TUMy, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTSrHyTU Yepe3 2 TvXKHI nicas
MOHTaxy, a rnoTiM KOXHI 3 micaui. Lje HeobxiaHo An1s Toro, wob 3abe3rneqynTn HagiiHe BUKOPUCTaHHS NMpOoAYKTY MPOTSroM TepMiHy Horo ciyxéu.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 saptdméani dupa montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXXHO!

Ba)KHO e BCeKku MpoAyKT, KOWTO e Crio0beH C roMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa bbAe 3aTerHat 2 ceAMuun C/ies Cr/io651BaHeTo, U BEAHBX Ha BCeku 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTipa cTabu/IHOCT npe3 LisiJIoTo BPEME Ha M3M0/13BaHe Ha NPoAyKTa.

ZHMANTIKO!

la kdBe npoidv nou ouvappoAoyeitar ue Bideg ival onuavTiko autég va Eavao@iyyovrar 2 efOoLAdEG HETA TN OUVAPLOAOYNON Kail Wia gopd KAOBe 3 Unveg, yia
11 d1aopdAion TnG oTabepoTnTag o€ 0An Tn SidpKeia (WG ToU MpoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida dtil.

BA)XHO!

B nrobom mzpennm, cobpaHHoM C UCMO0/Ib30BaHNEM BUHTOB /I0O60ro Tuna, Heobxoanmo Yepes 2 Hegesn nocne coopku v B AarnbHeMweM Kaxgble 3 mecsua
OATArNBaTL BUHTbI, YTO6bI 06ECeYUTb MPOYHOCTL U3AENNS B TEYEHME CPOKa SKCIlyaTaumum.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirli driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca urin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi énem arz eder.

EEE!

TEST T T TMEET ATFE R b ADTTEATHE 2 J TR 75 HHBF 3 I BRIk LU= i ISP 45 S R
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